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Lista de lucrari in domeniul de stiinta definit de disciplinele din

postul scos la concurs

NUMELE SI PRENUMELE: Imre Attila

I. LISTA PUBLICATIILOR RELEVANTE

1.

Attila Imre (2013) Terms and Technology, in Doina Butiurca — Attila Imre — Inga
Drutd (eds.) Specialized Languages and Conceptualization. Editura Lambert
Academic Publishing, pag. 123—134. ISBN 978-3-659-37328-2.

Attila Imre (2013) Machine Translation Reloaded, in Doina Butiurci — Attila Imre —
Inga Drutid (eds.) Specialized Languages and Conceptualization. Editura Lambert
Academic Publishing, pag. 135-154. ISBN 978-3-659-37328-2.

Attila Imre (2010) Metaphorical Expressions with “prin” (Expresii metaforice cu
prin), in Pérlog, H~Frentiu, L.—Fritil, L. (coord.) Challenges in Translation, Editura
Universitatii de Vest, Timisoara, pag. 83-96. ISBN 978-973-125-294-0.

Attila Imre (2012) The Never-ending Story of Bible and Qur'an Translations, in
Studia Universitatis ,, Petru Maior” Philologia 13, Targu-Mures, pag.293-302.

Attila Imre (2011) Possibilities for should in Translation Environments, in Studia
Universitatis ,, Petru Maior” Philologia 10, Térgu-Mures, pag. 215-221.

Attila Imre (2012) Translating the English could, in Studia Universitatis ,, Petru
Maior” Philologia 12, Targu-Mures, pag. 141— 148.

Imre Attila (2013) Modbeli segédigék forditasa (Traducerea verbelor modale), in
Nyelv- és Irodalomtudomdnyi Kézlemények (Studii si cercetari de lingvistica si istorie
literard) Editura Academiei Romane, LVII, 2013/1, pag. 65-72. ISSN: 0567-6223.
Attila Imre (2013) Term Bases Reloaded, in Studia Universitatis HPetru Maior”
Philologia 14, Targu-Mures, pag.204-210.

Attila Imre (2010) Translating Subtitles with Translation Environment, in Language,
Culture and Change, Vol. 1., Higher Education between Tradition and Innovation,
Editura Universitatii ,,Al. I. Cuza” lasi, pag. 109—116. ISBN 978-973-703-605-6.

10. Attila Imre (2010) Metaphors in Cognitive Linguistics, in Eger Journal of English

Studies (EJES), Vol. X, Antal Eva—Czeglédi Csaba (ed.), Eger, pag. 71-82. Print:
ISSN 1786-5638. Online: ISSN 2060-9159.

II. LISTA COMPLETA DE PUBLICATII, CREATII, INVENTII

A.

Teza de doctorat

A cognitive-semantic analysis of metaphorical expressions with over, through,
across, above in English, prin, peste in Romanian and dt, keresztiil, felett in
Hungarian (2009)

Conducdtorul tezei: prof. univ. dr. Stefan OLTEAN

Institutia: Universitatea ,,Babes-Bolyai” Cluj-Napoca, Facultatea de Litere

Calificativ: cum laude

Publicatie:

Attila Imre: 4 Cognitive Approach to Metaphorical Expressions (O abordare
cognitiva a expresiilor metaforice) Scientia Publishing House, Cluj-Napoca,
2010, 262 pag. ISBN 978-973-1970-38-7.
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B.  Carti publicate

Bl. Cirti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate la edituri
recunoscute in striingdtate.

B2. Cirti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate in fars, la
edituri recunoscute CNCSIS.

o mre A . S S

2008 Imre Attila: Logikus angol nyelvtan. Gramatica logicd a limbii engleze (Logical
English Grammar), Editura Didactica si Pedagogici R.A., Bucuresti, 2008,
220 pag. ISBN 978-973-30-2067-7.
2013|Attila Imre: Traps of Translation (Capcanele traducerii), Editura Universitatii| >
Transilvania, Bragov, 296 pag. ISBN 978-606-19-023 1-6.

2013|Butiurcd, D. — Imre, A. — Druts, I.: Dictionar poliglot de economie, Editura
Universitard Bucuregti, 302 pag. ISBN 978-606-591-729-3.
DOI10.5682/9786065917293.

B3. Cirti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate la alte edituri
sau pe plan local.

B4. Cirti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate pe web.
BS. Capitole de cirti publicate in striinitate

2011] Attila Imre (2011) Term Base for Modal Verbs in Translation Environments, in
lulian Boldea (coord.) Culture Elites and EU Integration, Vol. I Philology.
Paris: Editions Prodifmultimedia, pag. 361-364. ISBN 978-2-7497-0112-7.
EAN 9782749701127.

2013| Attila Imre (2013) Terms and Technology, in Doina Butiurci — Attila Imre — Inga
Drutd (eds.) Specialized Languages and C. onceptualization. Editura Lambert
Academic Publishing, pag. 123—134. ISBN 978-3-659-37328-2. (acreditata
CNCS: http://www.cncs-nre.ro/wp-content/ uploads/2012/01/Edituri-
prestigiu-international-stiinte-umaniste.pdf

Attila Imre (2013) Machine Translation Reloaded, in Doina Butiurci — Attila Imre
— Inga Druti (eds.) Specialized Languages and Conceptualization. Editura
Lambert Academic Publishing, pag. 135—154. ISBN 978-3-659-37328-2.
(acreditatda CNCS: http://www.cncs-nre.ro/wp-
content/uploads/2012/01/Edituri-prestigiu-international-stiinte-umaniste. pdf

Imre Attila (2013) Médbeli segédigék adétbézisa, in Vilmos Bérdosi (ed.) Redlick
a lexikologidtdl a frazeoldgidig. Editura Tinta Budapesta, pag. 239-246.
ISBN 978-615-5219-32-0.

B6. Capitole de ciirti publicate in tard

2010 Attila Imre (2010) Translating Subtitles with Translation Environment, in
Language, Culture and Change, Vol. IL, Higher Education between
Tradition and Innovation, Editura Universititii ,,Al. I. Cuza” Tasi, pag. 109—
116. ISBN 978-973-703-605-6.

Attila Imre (2010) Metaphorical Expressions with “prin” (Expresii metaforice cu
prin), in Pérlog, H.—Frentiu, L.—Fratil3, L. (coord.) Challenges in Translation,
Editura Universitatii de Vest, Timisoara, pag. 83-96. ISBN 978-973-125-294-
0. Indexat la http://www.est-translationstudies.org/, June 2010.
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2011 Imre Attila (2011) Szotarszerkesztés és terminologiai adatbazisok (Editarea
dictionarelor si baze terminologice), in Doina Butiurci-Inga Druti—Attila

Imre (coord.) Terminology and Translation Studies, Scientia Publishing
House Cluj-Napoca, pag. 153—160. ISBN 978-973-1970-63-9.

B

Attila Imre (2011) A Practical Approach to Translating Modal Verbs. The Case of
need, in Doina Butiurci—Inga Druti—Attila Imre (coord.) Terminology and
Translation Studies, Scientia Publishing House, Cluj-Napoca, pag. 235-244.

ISBN 978-973-1970-63-9. N

C.  Lucriri stiintifice publicate
Cl. Lucriri stiintifice publicate in reviste cotate ISI

C2. Lucriri stiintifice publicate in reviste indexate in baze de date internationale
(indicati si baza de date).

2010 Attila Imre (2010) The above-over meanings of the Romanian deasupra, in Tulian
Boldea (ed.) Comunicare, context, interdisciplinaritate (CD-ROM), Editura
Universitatii ,,Petru Maior”, Tg.-Mures, pag. 333-343. ISSN 2069-3389.
Indexat de ISI Web of Knowledge.

2011] Attila Imre (2011) Possibilities for should in Translation Environments, in Studia
Universitatis ,, Petru Maior” Philologia 10, Targu-Mures, pag. 215-221.
http://www.upm.ro/cercetare/studia%20website/html/issues.html. Acreditat
de Romanian National Council for Scientific Research in Higher Education
(CNCSIS): B+ Level (BDI), ISSN: 1582-9960. Indexat la Central and
Eastern European Online Library:
http://www.ceeol.com/aspx/publicationdetails.aspx?publicaitionld=d24c-
67d5-887e-4f9b-9803-6a571452b475.

Attila Imre-Attila Bend (2011) Possibilities for can in Translation Environments,
in Studia Universitatis ,, Petru Maior” Philologia 11, TArgu-Mures, pg. 188—
195. http://www.upm.ro/cercetare/studia%20website/html/issues. html.
Acreditat de Romanian National Council for Scientific Research in Higher
Education (CNCSIS): B+ Level (BDI), ISSN: 1582-9960. Indexat la Central
and Eastern European Online Library:
http://www.ceeol.com/aspx/publicationdetails.aspx?publication]d=d24c-
67d5-887e-4f9b-9803-6a571452b475.

2012 Attila Imre (2012) Translating the English could, in Studia Universitatis ,, Petru
Maior” Philologia 12, Térgu-Mures, pag. 41— 148.
http://www.upm.ro/cercetare/studia %20website/html/issues.html. Acreditat
de Romanian National Council for Scientific Research in Higher Education
(CNCSIS): B+ Level (BDI), ISSN: 1582-9960. Indexati in: Central and
Eastern European Online Library:
http://www.ceeol.com/aspx/publicationdetails.aspx?publicationld=d24c—
67d5-887e-4f9b-9803-6a571452b475.

Attila Imre (2012) The Never-ending Story of Bible and Qur'an Translations, in
Studia Universitatis ,, Petru Maior” Philologia 13, Targu-Mures, pag.293—
302. Revistd acreditatdi de CNCS (categoria B) si indexatd in: CEEOL,

EBSCO, INDEX COPERNICUS, DOAJ, SCIPIO. ISSN: 1582-9960.
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Sapientiae Philologica Vol. 4, Nr. 2, Scientia Publishing House, pag. 247—

( Tz%ﬁgﬁtéia Imre (2012) Space in Cognitive Linguistics, in Acta Universitatis

2013

| S—

260. ISSN 2067-5151. http://www.acta.sapientia.ro, !

.h‘ttp://wwwnacta.sapiemia.ro/acta~phiio/C4-2/Phi!o42—~2,pdf’, indexatd in:
Electronic Journals Library (Elektronische Zeitschriftenbibliothek EZB —
Karlsruhe Institute of Technology).

Imre Attila (2013) Médbeli segédigék forditasa (Traducerea verbelor modale), in
Nyelv- és Irodalomtudomdnyi Kozlemények (Studii si cercetiri de lingvistica
si istorie literard) Editura Academiei Romane, LVII, 2013/1, pag. 65-72.
ISSN: 0567-6223. Editurd acreditati de CNCS (categoria B), indexats in:
http://www.worldcat.org/title/nyelv-es~irodalomtudomanyi~
kozlemenyek/oclc/473833071

e —y

Attila Imre (2013) Term Bases Reloaded, in Studia Universitatis ,Petru Maior”
Philologia 14, Térgu-Mures, pag.204-210. Revisti acreditati de CNCS
(categoria B) si indexatd in: CEEOL, EBSCO, INDEX COPERNICUS,

DOAJ, SCIPIO. ISSN: 1582-9960.

C3.

Lucridri stiintifice publicate in reviste din strdinitate (altele decat cele
mentionate anterior).

2009

Attila Imre (2009) Metaforikus keresztiil-viszonyok (Expresii metaforice cu
keresztiil), in Nyelvinfé 2009/1, Kodolanyi Janos Fdiskola, Székesfehérvir,
Hungary, pag. 21-35. ISSN 12169641.

21.

2010

t

Attila Imre (2010) Metaphors in Cognitive Linguistics, in Eger Journal of English
Studies (EJES), Vol. X, Antal Eva—Czegle’di Csaba (ed.), Eger, pag. 71-82.
Print: ISSN 1786-5638. Online: ISSN 2060-9159.
http://connection.ebscohost.com/c/articles/7741 8974/metaphors-cognitive-

linguistics

22.

C4.

Cs.
Ce.

Lucriri stiintifice publicate in reviste din tard, recunoscute CNCSIS (altele
decit cele din baze de date internationale).

Lucriri stiintifice publicate in reviste, altele decit cele mentionate anterior

Lucriri tiintifice publicate in volumele manifestirilor stiintifice

2009,

Attila Imre (2009) Metaphorical Expressions with peste, in The Proceedings of the
International Conference "European Integration between Tradition and
Modernity” 3" edition, Editura Universitatii ,,Petru Maior” Targu-Mures,
pag. 722-734. ISSN 1844-2048. Indexat de ISI Web of Knowledge.

23.

2010

Attila Imre (2010) Translating Modal Verbs with Translation Environment.
Should and ought to, in Research, Education, Development. International
Symposium Tdrgu-Mures. Cluj-Napoca: Risoprint, pag. 447-454. ISBN 978-
973-53-0417-1.

24.

2011

Attila Imre (2011) A Cognitive Approach to the Romanian “deasupra”, in Rareg
Moldovan—Petronia Petrar (ed.) Constructions of Identity VI, Cluj-Napoca:
Napoca Star, pag. 45-52. ISBN 978-973-647-809-3.

25.

Attila Imre-Péter Keresztesi (2011) Translating Must with Translation Environment,
in Performance and Innovation in Education. International Symposium Tdrgu-

Mureg. Cluj-Napoca: Risoprint, pag. 405-412. ISBN 978-973-53-0624-3.

26.
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tion Environment for Modal Verbs, in Iulian Boldea,
Cornel Sigmirean, Simion Costea (coord.) Intercultural Perspectives on
European Integration between Tradition and Modernity. Tg.-Mures: Editura
Universitatii ,,Petru Maior”, pag. 681-686. ISBN 978-606-581-011-2.

Attila Imre-Attila Bend (2012) Translating modal verbs with the help of
translation environment, in Pletl, R.~Imre, A. (coord.) Kommunikdcids
kultiira és transzlingvisztika Eurdpdban (Cultura comunicafionald si relatii
translingvistice in Europa), Volum in memoriam dr. Olga Murvai. Cluj-
Napoca: Editura Scientia, pag. 373-381. ISBN 978-973-1 970-69-1.

h013

Imre Attila (2013) A tal viszony jelentésszerkezete in Imre, A. (coord.)
Pdrbeszédek kultirdja Gdansktol Oszakdig (Cultura convorbirilor de la
Gdansk pdnd la Osaka), Cluj-Napoca: Editura Egyetemi Mihely Kiadé, pag.
169-182. ISBN 978-606-8145-41-9 (sub tipar)

D.
D1.

Traduceri de cirti, capitole de carti, alte lucrdri stiintifice

Traduceri articole ISI (inclus ca autor)

2009

Adalbert Balog, Viktor Marké, & Attila Imre (2009) Farming system and habitat
structure effects on rove beetles (Coleoptera: Staphylinidae) assembly in
Central European apple and pear orchards. Biologia 64 (2), 1-6 (IF. 0,406),
ISSN 0006-3088, DOI 10.2478/s11756-009-0045-3.

30.

2012

Robert Szész, Pal Aurel Kupan & Attila Imre (2012) Improvement of a Criterion
for Starlikeness in Rocky Mountain Journal of Mathematics 42 (2) (IF. 0,260
in 2009), indexed by Mathematical Reviews and Zentralblatt MATH. DOI:
10.1216/RMJ-2012-42-2-759.

31.

D2.

Traduceri lucriri stiintifice publicate in reviste indexate in baze de date
internationale (inclus ca autor)

2010

Margit Antal, Levente Erés & Attila Imre (2010) Computerized adaptive testing:
implementation issues, in Acta Universitatis Sapientiae, Informatica, Vol.
2/2, pag. 168—183. ISSN 1844-6086. Baza de date:
http://www.acta.sapientia.ro, Zentralblatt.
http://www.informatik.unitrier.de/~ley/db/indices/atree/i/Imre: Attila. html

32.

D3.

Traduceri lucriri stiintifice publicate in alte reviste de specialitate (inclus ca
autor)

2007

Jakab Samuel, Kupan Edith, Imre Attila (2007) Nyarddmente mezégazdasiga
természeti adottsagokhoz alkalmazkodé fejleszthetségének f8 iranyvonalai

(Principalele posibilitdti de dezvoltare a agriculturii in bazinul Niraj), in Acta
Scientiarum Transylvanica—Agronomia, 15/2, pag. 5-18. ISSN 1842-5070.

33.

2011

Pal A. Kupan-Robert Szasz—Attila Imre (2011) A remark on inequalities between
means (OQ. 16), in Octogon Mathematical Magazine, Vol. 19, No.2,
October 2011, pag. 544—550. Print: ISSN 1222-5657. Online: ISSN 2248-

1893. http://dl.acm.org/citation.cfm?id=J588.

34.

D4.

Traduceri lucriri stiintifice IST

Lorant Kovacs (2011) The Effect of Designed Green Spaces on the Changing
Transylvanian Landscape, Transylvanian Review, Vol. XX, No 2, 14 pag.

ISSN 1221-1249, www.centruldestudiitransilvane.ro

5
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Lorant Kovacs (2011) An historical survey of Gornesti castle garden (Romania), 10
pag. Transylvanian Review, Vol. XX, No 4.
www.centruldestudiitransilvane.ro

Alte traduceri stiintifice

UASMV Bucuresti — The historical survey of Transylvanian (Romania)
Castle Garden. An historical survey of Dumbrivioara Castle Garden, 10 pag.
ISSN 1222-5312, (BDI-CABI).

—
|

Kovécs Lérant, Fekete Albert, Kentelky En&re: 2010 — Simpozion International —

P 2013

Moldovén Csaba: Research on Nursery Behaviour of Some Wild Cherry Selections
in Transylvanian Plain Conditions (rezumat doctorat in limba englezs), 12
pag. http://www.usamv.ro/educaTie/studii—de-doctorat_ﬂ/sustinerewsi~
validarea-tezei-de-doctorat/2011.

L

Editare, coordonare de volume

2011

Doina Butiurci-Inga Druti-Attila Imre (coord.) Terminology and Translation
Studlies, Scientia Publishing House Cluj-Napoca, 2011. 384 pag. ISBN 978-
973-1970-63-9.
http://issuu.com/scientiakiado/docs/butiurcadrutaimreterminology

2012

Pletl Rita-Imre Attila (coord.): Kommunikicids kultira és transzlingvisztika
Eurdpdban (Cultura comunicationald si relafii iranslingvistice in Europa),
Editura Scientia Cluj-Napoca, 2012. 416 pag. ISBN 978-973-1970-69-1.

36.

2013

Imre Attila (coord.) Pdrbeszédek kultirdja Gdanskidl Oszakdig (Cultura
convorbirilor de la Gdansk pdnd la Osaka), Cluj-Napoca: Editura Egyetemi
Miihely Kiad6. ISBN 978-606-8145-41-9.

37.

F.

Brevete de inventii si alte titluri de proprietate

G. Contracte de cercetare (mentionati calitatea de director sau membru)

Contract de studii interstatal Roménia~Ungaria, lingvisticd cognitivi Beneficiar:
Imre Attila; Finantator: statul romén si statul ungar. Universitatea Kossuth
Lajos Tudomanyegyetem Debretin, Ungaria in anul 4 de studii licenta.
Valoarea totald a contractului: 1000 Euro. Perioada: 6 luni. Mod de
valorificare: finalizarea lucririi de licentd si sustinerea lucririi de licenta.

38.

2005

Contract de cercetare doctorat, Institutul Programelor de Cercetare al Universitatii
Sapientia, Cluj-Napoca. Valoarea totaldi a contractului: 14400 RON.
Perioada: 2005-2009. Mod de valorificare: finalizare doctorat si publicarea
tezei de doctorat.

39.

2008

Proiect de cercetare Fundatia Eurotrans (finantare pentru studii si cercetare).
Beneficiar: Imre Attila; finantator: Fundatia Eurotrans. Valoarea totali a
contractului: 1800 RON, director proiect. Mod de valorificare: studii de
lingvistica cognitiva, articole publicate.

40.

2009

Contract de cercetare Nr. de finreg. IPC: 34/7/22.03.2011, Nr. de finreg.
Universitatea Sapientia: 126/7/22.03.2011. ,, A modalitas forditésa a magyar,
angol és roman nyelvben”, (Traducerea modalitatii din/in limba englezi,
roména si maghiara). Valoarea contractului: 10.600 EUR, director proiect.
Perioada: 2009-2012. Mod de valorificare: participdri conferinte, articole
publicate.

41.
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{ 5! Contract de cercetare Nr. de inreg. EPC/: 07.05.2013, N;‘.‘dc— Enfsg Universitat@a;‘ 4.

| !I Sapientia: 101/4/2013. Valoarea contractului: 2500 RON, director proiect. | j

j | Perioada: ianuarie~octombrie 2013. Mod de valorificare: paz‘ticipéri! !

L”l conferinte, articole publicate, traducerea unui volum. _,L g

H. Creatia artistici -

H1. Participirila manifestatii artistice internationale

H2. Participiri la manifestatii artistice nationale

H3. Expozitii, filme, spectacole, concerte, discuri de autor, opere internationale

H4. Expozitii, filme, spectacole, concerte, discuri de autor, opere nationale

HS. Produse cu drept de proprietate intelectuali in domeniul artistic

III. RECUNOASTEREA

L. Premii, distinctii.

J.  Citari

2007 Kothencz Gabriella (2007) A -ban/-ben és az -n ~ -on/-en/-6n jelentésrendszere, .|
Revista Magyar Nyelv, Ungaria, Vol. CII, No.4, www.c3.hu/~magyarnyelv/07-
4/kothencz.pdf.

2010) Daniel Dejica Parlog, Hortensia and Luminita Frentiu, Loredana Friila (eds.)
2010.Challenges in Translation. Timigoara: Editura Universititii de Vest, pp. 188.
ISBN: 978-973-125-294-0.
http://dejica.wordpress.com/publications/reviews/challenges—in-translation/

2011 Kothencz Gabriella Szilvia: Kognitiv jelentéstorténeti vizsgélatok a magyar nyelv | 4
hatarozoragjai korében, disertatic ELTE Budapesta, 2011.

2012 Osz Agota: 4 Cognitive Analysis of the Modal must, Proceedings of the HUSSE10| 45
Conference 27-29 January 2011, Linguistics Volume, Debrecen, Hungary, Edited
by Katalin Balogné Bérces, Kinga Foldvary and Rita Mészérosné Kéris, ISBN
978-963-08-2794-2.

2012 Bend Attila (2012) Modalitds és interkulturalis pragmatikai jelenségek a| 46
forditasban (Modality and Intercultural Pragmatic Phenomena in Translation), in
Vilmos Bérdosi (ed.) Redlidk a lexikologidtdl a frazeoldgidig. Editura Tinta
Budapesta, pag. 211-218. ISBN 978-615-5219-32-0.

2013|Sand Peak: Obama speech corpus linguistics based on the image of the Chinese
Cognitive Metaphor Analysis, in Northwestern Polytechnical University Xi’an,
710129, Journal of Changsha Railway University, 2012. 13 (3), Online date of
publication May 11, 2013.

Articolul citat: Attila Imre, Metaphors in Cognitive Linguistics
http://scholar.google.ro/scholar?rlz=1C1 LENN_enRO536RO536&um=1&ie=UTF-
8&Ir=&cites=13513501580814827899
http://d.wanfangdata.com.cn/periodical_cstdxyxb-shkxb201203053.as px
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2008 Recenzie de carte
Kovécs Gabriella (2008) Imre Afttila: Logikus angol nyelvtan (Gramatica logicd a

2011 Recenzie de carte

Kriszta Fabian (2011) Attila Imre: A Cognitive Approach to Metaphorical
Expressions, Scientia, pag. 261. ISBN 978-973-1970-38-7, in Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 3/2: 279-281.
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limbii engleze) / Logical English Grammar. Editura Didactics si Pedagogici
Bucuresti. In: Nyelvinfé — A nyelvtandrok lapja, Székesfehérvar, Ungaria, pag. 48—
51. XVI. 2008/4. ISSN 1216-9641.

47.

48.

2013|Recenzie de carte

Nagy Sandor Istvan (2013) Imre Attila: 4 Jorditds csapddi (Traps of Translation),
Editura Universititii Transilvania Bragov, 296 pag., in Buletinul 4 Modern
Filoldgiai Tdrsasdg Ertesitdje XXX./1, pag. 6-9.

K. |Alte realiziri semnificative

K1. |Participiri la conferinte nationale si internationale

2013|,,Forditissok  menedzsmentje vagy forditismenedzsment” (Managementul
34 |traducerilor si managementul traducitorului” — prezentare la conferinti festivi al
Academiei Maghiare de Stiinte, Asociatia 'Modern Filologiai Térsasag' (19-20
iunie, Budapesta, Ungaria);

49.

2013 “Machine Translation and CAT-tools”, “Importanta memoriilor de traducere” —
33 |doud prezentdri la conferinta internationald ,,Diversitate lingvistici in Europa”,
organizati de Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Tehnice si Umaniste
Tg.-Mures (10-11 mai 2013, Tg.-Mures, Roméania);

50.

2013|“Translating Modern Texts” — prezentare la conferinta internationals /7th

32 |Conference on British and American Studies: Embracing Multitudes of Meaning,
organizatd de Universitatea Transilvania Bragov, Facultatea de Litere (1920
aprilie, Bragov, Romania);

51

2013|,,Modbeli segédigék forditdsanak perspektivdi magyar, angol és roméan nyelven”
31 |(Perspectivele traducerii verbelor modale din/in limba roménd, maghiard si
englezd”) — prezentare la conferinta internationali “Limba-Societate-Culturs,
Perspective interculturale si multiculturale”, editia 23, organizatd de Universitatea
ELTE (26-28 martie, Budapesta, Ungaria);

52.

2012 “Communication through Translation — prezentare la conferinta internationali
30 | “Communication, Context, Interdisciplinarity, 2nd Edition”, organizatd de
Universitatea ,,Petru Maior” (22-23 noiembrie, Térgu-Mures, Romania);

53.

2012, Médbeli segédigék adatbazisa” (Bazi de date cu verbe modale) — prezentare la
29 |conferinfa internationald organizatd de Asociatia 'Modern Filol6giai Tarsasag',
Universitatea ELTE (20-21 iunie, Budapesta, Ungaria).

54.

2012/ ,,Angol médbeli segédigék forditasa forditdi kornyezet segitségével” (Traducerea

verbelor modale cu ajutorul programelor de traducere) — prezentare la congresul
international Tarsadalmi valtozdsok — Nyelvi valtozasok MANYE XXII,
(Schimbari sociale — schimbdri lingvistice MANYE XXII) organizati de
Universitatea Szeged (12-14 aprilie, Seghedin, Ungaria).

55.
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2012} “Possibilities of Translating M

27 |Crossing Boundaries: Approaches to the Contemporary Multicultural Discourse,
Tenth Conference on British and American Studies organizatd de Universitatea
Transilvania Bragov (6-7 aprilie, Brasov, Romania).

2012/ “Space in Cognitive Linguistics” — prezentare la conferinfa internationald
26 |Discourses of Space organizati de Universitatea Sapientia, Departamentul de
Stiinte Umaniste (30-31 martie, M iercurea-Ciuc, Roménia).

2012/ “Everybody's Englink” — prezentare la conferinta internationald “New Media 5 -
25 | Digital Narratives” organizatd de Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte
Tehnice si Umaniste (2-3 martie, Targu-Mures, Romania).

odal Verbs” — prezentare | conferinta internationali |

56.

2011 “Translating must with Translation Environment” — prezentare la conferinta
24 |internationald “Performance and Innovation in Education”, organizati de
Universitatea ,Dimitrie Cantemir” (28-29 octombrie, Targu-Mureg, Romania).

59.

2011 “Translation Environment for Modal Verbs” — prezentare la conferinta
23 |internationald “The European Integration — Between Tradition and Modernity”
EITM4, organizati de Universitatea ,Petru Maior” (27-28 octombrie, Targu-
Mures, Romania).

60.

2011)“A Practical Approach to Translating Modal Verbs. The Case of need” — prezentare
22 |la simpozionul international »1erminologie multilingvd in contextul dialogului
intercultural european” Editia I, organizat de Universitatea »Petru Maior” (27-28
octombrie, Targu-Mures, Roménia).

61.

2011|“Challenges of Translation Environments” - prezentare la workshopul international
21 |IDEI Terminologia plurilingvd si Dictionarul poliglot de termeni 26-27 oct. 2011,
organizat de Universitatea ,,Petru Maior” Téargu-Mures, cod proiect WE_PN-II-ID-
WE-2011-009.

62.

2011(,,A tal-viszony jelentésszerkezete” (Semantica relatiei ,,peste” in limba maghiari) —
20 | prezentare la Congresul International de Studii Hungarologice ,Nyelv és kultira a
valtozé régidkban” (Limba si culturd in regiuni schimbdtoare), Editia a VII-a,
organizat de Universitatea ,,Babes-Bolyai” Cluj-Napoca si Universitatea Sapientia
(22-27 august, Cluj-Napoca — Targu-Mureg, Romania).

63.

2011 “Translating modal verbs with the help of translation environment
19 |The case of can” — prezentare la conferinta internationald ,, Kommunikécios
kultira és transzlingvisztika Eurépaban” (Culturi comunicationald si relatii
translingvistice in Europa), Editia I, organizatd de Universitatea Sapientia (27-28
mai, Targu-Mureg).

64.

2011) ,,MemoQ nivel initiere” — prezentare la conferinta nationald ATR, ,,Tehnologia in
18 |traduceri”, organizatd de Asociatia Traducitorilor din Romania si Universitatea de
Nord, Baia-Mare (8-9 aprilie, Baia-Mare, Romaénia).

65.

2011|“Handling Modal Database” — prezentare la conferinta internationald “7th
17 |International Conference on Professional Communication and Translation Studies”,
organizatdi de Universitatea Politehnicd Timisoara (1-2 aprilie, Timisoara,
Romania).

66.

2011],,A modern forditas realitisa, avagy PRAT helyett CAT” (Realitatea traducer’ii
16 |moderne, sau CAT in loc de PRAT) — prezentare la conferinta internationald ,,Uj
Média 4 - Realis és virtulis terek talalkozasa”, organizatdi de Universitatea

67.

9
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]Sapiemia, Facultatea de Stiinte Tehnice si Umaniste (4-5 martie, Targu-Mures,
Roménia).

2013

2010/,,The above-over meanings of the Romanian deasupra” — prezentare la conferinta
15 |internationald Comunicare, context, interdisciplinaritate (Communication, Context,
Interdisciplinarity), organizatdi de Universitatea »Petru Maior” Targu-Mures,
Facultatea de Stiinte si Litere, Departamentul de Filologie, Editia T (19-20
noiembrie, Targu-Mures, Romaénia).

68.

2009 “Metaphorical expressions with prin” — prezentare la conferinta internationala
4 |“British and American Studies XIX”, organizati de Universitatea de Vest

2010 “Translating the Romanian deasupra” — prezentare la conferinta internationals | 6

14 | “Representations of the World”, organizatdi de Universitatea din Bucuresti,
Facultatea de Limbi Straine (5-6 noiembrie, Bucuresti, Roménia).

2010/“A Cognitive Approach to the Romanian deasupra” — prezentare la conferinta| 7

13 |internationald “Constructions of Identity, Identity and Globalization”, Editia VI,
organizati de Universitatea ,»Babes-Bolyai” Cluj-Napoca, Facultatea de Litere,
Departamentul de Limba si Culturdi Englezi (28-30 octombrie, Cluj-Napoca,
Romaénia).

2010/ “Translating Modal Verbs with Translation Environment. Should and ought to” —| 71

12 |prezentare la conferinta internationald “The International Symposium Research,
Education and Development”, organizatid de Universitatea , Dimitrie Cantemir”
(29-30 octombrie, TArgu-Mures, Romania).

2010/ Conferinta OKOS 2 Online Kommunikacios Stratégidk (Strategii de comunicare| 72

11 |online), 22 octombrie, Térgu-Mures, Romania, moderator.

2010 “Metaphorical expressions with deasupra” — prezentare la conferinta internationals| 7>

10 |“20™ Conference on British and American Studies”, organizatid de Universitatea de
Vest Timigoara, Departamentul de Limbi Englezi (20-22 mai, Timisoara,
Romaénia).

2010/“Long-run survival in the translation industry” — participant la conferinta| 7*

9 internationald Kilgray, organizat de Kilgray Translation Technologies Budapest
(5-7 mai, Budapesta, Ungaria).

2010 “Translating Subtitles with Translation Environment” — prezentare la conferinta| 7>

8 internationald “Higher Education Between Tradition And Innovation”, Editia III,
organizat de Departamentul LSP a Facultitii de Economie si Administratie,
Universitatea Al. 1. Cuza, Iagi (17-18 aprilie, lasi, Romania).

2010(,,Kommunikacié a fordité segitségével” (Comunicare cu ajutorul traducatorului)—| 76

7 prezentare la conferinta internationald “Uj Média 3 — Terek” (Media noui —
Spatii), organizat de Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Tehnice si
Umaniste (5-6 martie, TArgu-Mures, Romania).

2009| “Metaphorical Expressions with peste” — prezentare la conferinta internationala| 77

6 “The European Integration - Between Tradition and Modernity”, EITM3,
organizatd de Universitatea ,,Petru-Maior” Targu-Mures (22-23 octombrie, Targu-
Mures, Romania).

2009| Conferinta OKOS 1 Online Kommunikaciés Stratégiak (Strategii de comunicare| 78

5 online), 17 octombrie, Targu-Mures, Romania), moderator.

79.

10
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»Pszicholégusok a hollywoodi produkciékban” (Psihologi in productiile din
Hollywood) — prezentare la conferinta internationald ,,Ki, mi segit a segitének?”
(Cine si ce ajutd personalul suportiv?), organizatd de Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte Tehnice si Umaniste (9-11 noiembrie, Targu-Mures,
Roménia).

2011

2007 “British and American Studies XVII” — participant la conferinta internationald| 8!

2 |organizatd de Universitatea de Vest Timisoara, Departamentul de Limba Englezi
(17-19 mai, Timigoara, Roméania).

2006/ “Tips from Films” — prezentare la conferinta internagionald  “16"™ Annual| 8

1 Conference of IATEFL Hungary, Personality-centred English Language Education,
Communication Strategies in TEFL”, organizati de Asociatia Profesorilor de
Limba Englezi din Ungaria (6-8 octombrie, Esztergom, Ungaria).

K2. |Lector volume/reviste:

2008/ Nagy Imola: 4 Guidebook to English Exams, Scientia Publishing House Cluj-| &
Napoca, 2008, ISBN 978-973-1970-05-9, 202 pag. (lector: Attila Imre)

2009\ Imre Mérta: Lednyanydk. Tdrsadalmi elitéletek (Momele minore), Editura Mega| 8
Cluj-Napoca, 2009, ISBN 978-606-543-032-7, 229 pag. (lectori: prof. univ. dr.
Alexandru Virgil Voicu, dr. Attila Imre)

2009 Acta Universitatis Sapientiae, Electrical and Mechanical Engineering, 2009/1] 85
(lector limba englezi: Attila Imre)
http://www.acta.sapientia.ro/acta-emeng/emeng-main.htm
http://www.acta.sapientia.ro/acta-emeng/C1/emeng1-20. pdf

2010 Pieldner Judit: Genres in Changing Contexts. An Introduction to the Study of| 8¢
English Literature, Status, Miercurea-Ciuc, 2010, ISBN978-606-8052-29-8, 248
pag. (lectori: Erika Mihalcsa, Attila Imre)

2010| Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 87,

- | http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C2-2/covers22. pdf

2013 http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C3-2/PhiloCovers32. pdf

2011) Doina Butiurca: The Conceptual Mettaphor and the Cultural Substrate, Editions| 88
Prodifmultimedia  Paris, 2011, ISBN 978-2-7497-0108-0, 157  pag.
(lectori:prof.univ.dr. Angela Bidu-Vrinceanu, dr./drs. Cristina-Alice Toma, dr.
Attila Imre)

K3. |Alte realiziri

2008 Organizator si prezentator invitat al Academiei de Vari Bolyai, sectia Formarea| 8-
continud a profesorilor de limba englezd din invdtdmantul preuniversitar.

2009) Instructor atestat al programului de traducere MemoQ in Roménia; fiind persoana| %-
de contact, am initiat §i am obtinut un numir nelimitat de licente MemoQ cu scop
educativ, editia profesionald pentru Universitatea Sapientia, care in momentul de
fatd valoreaza peste 90.000 Euro. http:/kilgray.com/company/references#academic

2010| Prezentator invitat al Academiei de Vari Bolyai, sectia Formarea continud a| °"
profesorilor de limba englezd din invditdmdntul preuniversitar.

92.

Membru in comitetul de organizare al programului IDEI workshop Terminologia
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plurilingva si Dictionarul poliglot de termeni 26-27 oct. 2011, Téargu-Mures, cod
proiect WE_PN-H-ID-WE-2011-009.

2011 Membru in comitetul de organizare al simpozionului ,, Terminologie multilingva in| %>

contextul dialogului intercultural european” Editia I, organizat de Universitatea
,Petru Maior”, 27-28 octombrie, Targu-Mures.

2011|Membru in comitetul de organizare al conferintei internationale ,,Culturd| %

comunicationala si relatii translingvistice in Europa”, organizatd de Universitatea
Sapientia, Facultatea de Stiinte Tehnice si Umaniste Tg.-Mures, Editia I, (27-28
mai, Targu-Muresg).

2013 Membru in comitetul de organizare al conferintei internationale Diversitate| °5

lingvistica in Europa”, organizatd de Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte
Tehnice si Umaniste Tg.-Mures, Editia II, (10-11 mai 2013, Tg.-Mures).

2013| Prezentator invitat MemoQ CAT-tool, ATMR, 16 martie, Targu-Mures.

96.

Data: 02.08.2013. Semndétura:
Targu-Mures
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